
BalgauSSentaschen bieten 5 Liter zusätzli-
ches Volumen

Bellow side pockets offer 5 liters 
additional volume

Les poches à soufflets extérieures offrent 
5 l de volume en plus

Bolsillos exteriores de fuelle ofrecen un 
volumen suplementario de 5 litros

サイドベロウズポケットはモデルによりプラス
5リットルの容量を確保します

Deuter Aircomfort Pro/ Vario System

Backpack Features

Der Vorteil   •  The Advantage
L'avantage   •  La ventaja   •  アドバンテージ
Bis zu 25% weniger schwitzen durch das Aircomfort System.*

The Aircomfort System reduces sweating by up to 25%.*

Le système Aircomfort réduit la transpiration jusqu’à 25%.*

El sistema Aircomfort reduce la transpiración hasta un 25%.*

エアコンフォートシステムは通常タイプに比べ発汗量を最大25%抑制します*

	                                 *Aircomfort-Test by German Institut Hohenstein
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Beweglicher ergonomischer Vari Flex Hüftgurt
Floating, ergonomically formed Vari Flex hip belt 
Ceinture lombaire ergonomique et mobile Vari Flex 
Cinturón lumbar Vari Flex propor-
ciona una libertad de movimiento
体の動きに合わせて動くバリフ
レックスヒップベルト。

Rückennetz garantiert 
hervorragende Belüftung
The back mesh guarantees 
excellent ventilation 
La maille sur le dos garantit 
une excellente ventilation 
La malla garantiza una 
ventilación excelente 
背面のメッシュ
は通気性が抜群です。

Dauerelastischer Federstahlrahmen
Durable spring steel frame
Construction durable en acier 
Marco de duradero acero 
de resorte
強靭な鋼のフレーム

Lageverstellriemen 
Stabiliser straps 
Sangles de réglage de position 
Correas ajustables de posición
スタビライザーストラップ

Kompressionsriemen am Hüftgurt  
Compression straps on the hip belt  
Sangles de compression sur la ceinture   
Correas de compresión en el cinturón lumbar 
ヒップベルトの上にコンプレッションストラップがあります。

Front-Kartenfach mit Reißverschluss
ist bequem und schnell zugänglich 

Front pocket for Maps is easy and fast
to access via zip closure

Porte-carte frontal zippé confortable 
et facile d’accès

Bolsillo frontal para mapas tiene un acceso 
rápido y fácil mediante un cierre de cremallera

前面のジップポケットはマップ等の収納に便利です。

Bodenfach mit herausnehmbarem Zwischen-
boden hält die Ladung an ihrem Platz

bottom compartment with removable sepa-
rator for better gear access and load placement
Le double compartiment de fond avec 
séparation amovible stabilise la charge
Compartimento inferior con separador 
extraíble estabiliza la carga
ボトムコン パートメントは荷物の出し入れをしやすく
します。内部のジッパーを開け閉めすることで1気室、
2気室の両方使用できます

SOS-Label mit internationalen Notrufnummern 
und alpinem Notsignal

SOS-Label with international emergency 
numbers and alpine emergency signal
Label SOS avec numéros d'urgence internatio- 
naux et signal de secours alpin
Etiqueta SOS con números de urgencia interna-
cionales y señal de socorro alpino
SOSラベルには救助シグナルの方法の説明があります

（英語とドイツ語表記）。（緊急連絡の電話番号は日
本では利用できません）
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Pickel- und Wanderstockhalterung für 
einen sicheren und bequemen Transport

Ice axe and hiking pole loops for safe 
and comfortable transportation

Fixation pour piolet et bâton de marche 
pour un transport sécurisé et pratique

Porta-piolet y porta-bastón para un trans-
porte seguro y cómodo

アイスアックスやハイキングポールのホルダーを装
備しています

		I  ntegrierte Regenhülle hält 		
		  auch bei längerem Regen trocken

integrated rain cover protects your gear 
from rain and mud

Housse anti-pluie intégrée: dos au sec même
par grande pluie

Cubre-mochila incorporado: protección en 
caso de lluvias intensivas

レインカバーを内蔵しています

beweglich angebrachte Hüftflossen folgen 
souverän komplexen Bewegungsabläufen

pivoting hip fins follow complex body move-
ments and providing freedom of movement
stabilisateurs aux hanches mobiles permettent 
de suivre exactement les enchaînements de mouve-
ments complexes I cinturón lumbar se acopla a 
la cadera en cada movimiento del cuerpo, propor-
cionando una gran libertad de movimientos
ヒップフィンは可動式なので複雑な体の動きに対応
します

Backpack Features

Trinksystem Kompatibilität ermöglicht eine 
konstante Versorgung mit Flüssigkeit

H2O OPENING and tube clip for convenient 
use of hydration systems

Le système d'hydratation Compatibilité 
permet l'accès constant à la boisson

El sistema de hidratación compatible: un 
aprovisionamiento constante de líquido

チューブ式水筒を使うための開口部とクリップを装
備しています

anatomische träger entlasten Nackenmusku
latur und werden durch den Brustgurt stabilisiert

CONTOURED SHOULDER STRAPS with sternum 
strap relieve the neck muscles
Les bretelles ergonomiques, stabilisées par 
la sangle de poitrine, soulagent la nuque
Hombreras anátomicas estabilizadas por el 
cinturón de pecho alivian la musculatura cervical
立体成型されたショルダーストラップは首の筋肉を圧
迫しません。またチェストストラップにより、ズレを
防止します

Frontaler Rundum-RV für den praktischen 
Zugriff auf das Gepäck wie bei einem Koffer

Zippered front opening to main 
compartment for convenient access 

Zip frontal intégral pour accéder facilement 
au compartiment central

Apertura frontal con cremallera para acceso 
fácil al compartimento principal 

フロントオープニングですので荷物が簡単に取り出
せます

Kompressionsriemen ermöglichen das Zusam
menziehen des Rucksack bei geringerer Beladung

Compression straps reduce back pack size 
for smaller loads

Les sangles permettent la compression du
sac a dos lorsqu'il est moins chargé

Correas permiten la compresión de la 
mochila en caso de carga menor

荷物が少ないときはコンプレッションベルトを締めて
荷室を小さくします

Futura Vario  

Futura PRO 

stufenlos, einfache Anpassung an jede Rücken-
länge garantiert den perfekten Sitz des Rucksacks

Central continuous adjustment system 
guarantees perfect fitting of the backpack

système d'ajustement continu à toute longueur
de dos est simple et garantit le parfait maintien 

ajuste ilimitado de la longitud de espalda
garantiza una colocación perfecta de la mochila

無段階で調整できる背面長により完璧なフィット感
が得られます

Futura Vario  

Futura PRO 
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